
Требования к содержанию и оформлению материалов:
Наименование передаваемого в редакцию файла статьи (по электронной почте или на электронном носителе) должно иметь вид: 

Фамилия и инициалы первого автора_номер рубрики_первые 4-5 слов наименования статьи.doc
Так, для примера оформления статьи, приведенного в приложении 1, наименование файла примет вид:

Беспалов ЕА_3_Особенности реализации концепции непрерывного образования.doc
Наименование передаваемого в редакцию файла анкеты автора (соавтора) (по электронной почте или на электронном носителе) должно иметь вид: 

Фамилия и инициалы автора (соавторов)_анкета.doc
Так, для примера наименования файла анкеты первого соавтора статьи, приведенного в приложении 1, наименование файла примет вид:

Беспалов ЕА_анкета.doc
Основные требования к содержанию статей: актуальность, новизна (научная, методологическая, методическая), теоретическая и прикладная значимость выводов и работы в целом. 
Предоставляемая в редакцию статья должна отвечать общепринятой логике изложения материала: введение, идентификация проблемы, ее современного состояния, обоснование ее актуальности; оценка степени изученности вопроса в современной литературе (краткий обзор публикаций по выбранной тематике); исследование, анализ; определение возможных путей решения проблемы; апробация и заключение: выводы, рекомендации, предложения; библиографические источники.

Все материалы (в том числе графические, табличные, а также формулы) подготавливаются в машинописном виде штатными средствами текстового редактора Microsoft Office Word (любой версии) с установкой расширения выходного файла «.doc» или «.docx».

Формат страницы: А4 (21,0 х 29,7 см); ориентация – книжная; параметры (разметка) полей страницы: левое – 1,5 см, правое – 1,5 см, верхнее – 2,0 см, 
нижнее – 2,0 см. 

Отбивка отступов первых строк табуляцией или пробелами не допускается. 
Все аббревиатуры должны быть расшифрованы. 
Пример (шаблон) оформления статьи приведен в Приложении 1.
Последовательными структурными элементами статьи являются:

1. Индекс УДК.
2. Инициалы и фамилия автора (-ов) на русском языке.
3. Наименование (заглавие) статьи на русском языке.
4. Место, город работы/учебы автора (-ов) статьи на русском языке.
5. Аннотация на русском языке.
6. Ключевые слова на русском языке.
7. Текст статьи на русском языке.
8. Библиографический список на русском языке.
9. Имя (сокр.) и фамилия автора (-ов) на английском языке.
10. Наименование статьи на английском языке.
11. Место работы/учебы автора (-ов) статьи на английском языке.
12. Аннотация на английском языке.
13. Ключевые слова на английском языке.
14. Библиографический список на английском языке.
Индекс универсальной десятичной классификации (УДК) присваивается автором (-ами) самостоятельно в зависимости от характера информации, составляющей статью. Печатается по верхнему левому краю страницы без отступа первой строки, размер шрифта – 12; параметры шрифта – без выделений полужирным шрифтом, без курсива и подчеркиваний. Расстановка переносов не допускается.
Для самостоятельного присвоения индекса УДК редакция рекомендует использовать интернет-ресурс: http://teacode.com/online/udc/.

Инициалы и фамилия автора (-ов) на русском языке указываются на следующей строке после индекса УДК, выравнивание – по центру без отступа первой строки, размер шрифта – 14; параметры шрифта – полужирный шрифт, курсив, без подчеркиваний. Расстановка переносов не допускается.
При наличии соавторов, относящихся к различным организациям, принадлежность обозначается порядковыми надстрочными знаками «1», «2», «3» и т.д. после фамилии каждого соавтора (см. Приложение 1). 
При наличии единственного автора либо соавторов, относящихся к единственной организации, надстрочный знак «1» и т.д. не ставится.
Инициал от инициала, а также инициалы от фамилии авторов отделяются пробелами.
После указания автора (-ов) следует указать контактный адрес электронной почты (для соавторов – один из адресов по желанию). Выравнивание – по центру без отступа первой строки, размер шрифта – 12; параметры шрифта – без выделений полужирным, без курсива и подчеркиваний.
Наименование (заглавие) статьи на русском языке указывается после инициалов и фамилии (-ий) автора (-ов) статьи через одинарный междустрочный интервал. Выравнивание – по центру без отступа первой строки, размер 
шрифта – 14; параметры шрифта – все буквы прописные, полужирный шрифт,
без курсива и подчеркиваний. Расстановка переносов не допускается.
Напоминаем, что заглавие статьи должно четко и лаконично передавать основное ее содержание.
Место, город работы/учебы автора (-ов) статьи на русском языке указывается после наименования (заглавия) статьи на русском языке через одинарный междустрочный интервал. Выравнивание – по центру без отступа первой строки, размер шрифта – 12; параметры шрифта – без выделений полужирным, без курсива и подчеркиваний. Расстановка переносов не допускается.
При наличии соавторов из разных организаций, принадлежность к которым обозначена порядковыми надстрочными знаками «1», «2», «3» и т.д. после фамилии каждого соавтора, места работы/учебы соавторов указываются в порядке их расположения в рамках указания инициалов и фамилий данных соавторов, но на каждой последующей строке. Соответствующие надстрочные знаки «1», «2», «3» и т.д. в данном случае указываются перед наименованием организаций (см. Приложение 1). 
При наличии единственного автора либо соавторов, относящихся к единственной организации, надстрочный знак «1» и т.д. не ставится.

Аннотация на русском языке располагается после указания места (мест) работы/учебы автора (-ов) статьи на русском языке через одинарный междустрочный интервал. Выравнивание – по ширине с отступом 
первой строки 0,5 см, размер шрифта – 14; параметры шрифта – без выделений полужирным, без курсива и подчеркиваний; само слово «Аннотация» не пишется. Допускается расстановка переносов. Междустрочный интервал – полуторный.
В рамках аннотации кратко описываются основные положения и выводы статьи, отражается ее ценность. Объем аннотации на русском языке должен быть 
от 100 до 250 слов.

Ключевые слова на русском языке располагаются на следующей строке после аннотации на русском языке. Выравнивание – по ширине с отступом первой строки 0,5 см., размер шрифта – 14; параметры шрифта – без выделений полужирным, курсива, подчеркиваний; перед перечислением таких слов указывается само словосочетание «Ключевые слова» (размер шрифта – 14; параметры шрифта – полужирный, курсив, без подчеркиваний). Расстановка переносов не допускается. Междустрочный интервал – полуторный. Объем – от 5 до 10 слов.
Текст статьи на русском языке располагается после указания ключевых слов на русском языке через один одинарный междустрочный интервал (разрыв раздела на текущей странице). 
Параметры текста: шрифт Times New Roman; междустрочный интервал – полуторный; размер шрифта – 14 (для табличных и графических материалов допускается шрифт «12»). Выравнивание текста – по ширине с отступом первой строки 0,5 см; параметры шрифта – без выделений полужирным, курсива и подчеркиваний. Расстановка переносов – автоматическая, ширина зоны переноса 0,25 см с ограничением 3-х переносов подряд.

По тексту статьи обязательно должны быть указания на приводимые табличные, графические материалы и формулы (при наличии таких материалов). 
Также, при наличии в графическом или табличном материале сокращений и условных обозначений, их расшифровка должна быть приведена по тексту статьи.
Графические и табличные материалы должны располагаться во всю ширину страницы (посередине между колонками). 
Размещение таблиц, рисунков, формул – по центру без отступа первой строки, размер шрифта – 12-14; параметры шрифта – не полужирный, без курсива и подчеркиваний. Таблицы, рисунки и формулы должны иметь порядковую нумерацию (арабские числа).

Слово «Таблица» и ее номер располагаются по правому краю; размер шрифта – 12, параметры шрифта – курсив, не полужирный, без подчеркиваний. Наименование (заголовок) таблицы указывается на следующей строке посередине над таблицей (без отступа первой строки); размер шрифта – 12, параметры шрифта – полужирный, не курсив, без подчеркиваний. 
При переносе таблице на следующую страницу, пишется «Продолжение таблицы …», без дублирования наименования столбцов на новой странице.

Подписи рисунков «Рис.» и их наименования располагаются на следующей строке после приводимого графического материала. Расположение подписи рисунка - по центру (без отступа первой строки), размер шрифта – 12, параметры шрифта – не полужирный, не курсив, без подчеркиваний.

Все рисунки должны быть монохромными (черно-белые, 1-bit). Диаграммы должны содержать соответствующие подписи осей. Отдельные части рисунков, схем, алгоритмов и т.п., созданных с помощью штатных средств MS Office Word, должны быть сгруппированы между собой. Желательно, чтобы редактор, при необходимости, имел возможность внести некоторые корректировки в графический материал с использованием штатных средств MS Office Word.
ВАЖНО!

При оформлении графических материалов использование цветов и полутонов недопустимо.
Формулы должны располагаться посередине колонки или всей страницы с указанием их порядкового номера (справа). Расшифровка составляющих формулу условных обозначений приводится непосредственно после формулы.

Слово «Таблица», а также графические материалы и формулы, не должны отделяться от предшествующего текста интервалом. При этом, следующий за окончанием графических и табличных материалов текст отделяется от них одним одинарным междустрочным интервалом.

Неавторский (заимствованный) текст, а также заимствованные табличные и графические материалы, должны содержать ссылки на первоисточники. Цитирования должны быть оформлены по правилам русского языка. 
Ссылки оформляются в квадратных скобках с указанием номера источника (для текстовых источников и электронных ресурсов) из библиографического списка и страницы (страниц) из данного источника (для текстовых источников).

Примеры ссылок: [3], [2, c. 11], [1, c. 15–16].
Ссылки на табличный материал располагаются непосредственно на следующей строке после окончания таблицы (Источник: [1]). Если табличный материал является авторским, то после слова «Источник» указывается сокращение «авт.».
Ссылки на графический материал располагаются непосредственно после наименования рисунка ([1]). Слово «Источник» в данном случае не пишется. Если графический материал является авторским, то после указания его наименования сокращение «авт.» не проставляется.

ВАЖНО!

Во избежание различных ситуаций, связанных с некорректным использованием и идентификацией авторства предоставляемых в редакцию материалов и/или их отдельных частей, убедительно просим Вас, перед направлением статьи в редакцию, самостоятельно оценить ее оригинальность, а также проверить корректность оформления заимствований с помощью интернет-сервиса: http://antiplagiat.ru/. 
Статьи, содержащие заимствованный и не подкрепленный ссылками текст, будут возвращены автору (-ам) на доработку.
Недопустимо использование подстрочных и концевых сносок!

Размер шрифта ссылок – 14; параметры шрифта – не полужирный, не курсив, без подчеркиваний. Не допускается наличие над- и подстрочных знаков.
Примеры размещения табличных и графических материалов, формул, ссылок по тексту, а также ссылок на графические и табличные материалы, также приведены в Приложении 1.
При формировании маркированных списков желательно использовать дефис в начале абзаца.

При формировании порядковых списков, нумерация должна проставляться вручную. Вид нумерации таких списков: 1), 2), 3)… 

Библиографический список на русском языке располагается после текста на русском языке через один одинарный междустрочный интервал. Расположение библиографического списка на русском языке – строго в пределах одной колонки.

Словосочетание «Библиографический список» располагается по центру, размер шрифта – 14; параметры шрифта – все прописные, без выделения полужирным, курсива, подчеркиваний.

Пронумерованный вручную список использованных источников и/или электронных ресурсов отделяется от заголовка одним одинарным междустрочным интервалов. Междустрочный интервал списка – полуторный.
Выравнивание списка – по ширине с отступом первой строки 0,5 см, размер шрифта – 14; параметры шрифта – без выделений полужирным, курсива, подчеркиваний; Расстановка переносов соответствует требованиям, предъявляемым к основному тексту.
Нумерация источников осуществляется в порядке их первого упоминания по тексту статьи.
Библиографический список оформляется в соответствии с ГОСТ Р 7.05-2008.
Библиографическое описание книг необходимо выполнять в виде: 

– автор(ы), 

– заглавие, 

– жанровый тип издания через двоеточие, например, 
           : моногр.

           : автореф. дис. … д-ра пед. наук : 13.00.01

           : дис. … канд. пед. наук: 13.00.02

           : учеб. для студ. высш. учеб. завед.

           : учеб.-методич. пособие

           : энцикл.

           : сл.-справ.

           : образоват. программа

           : сб. науч. тр.

           : материалы науч.-практич. конф. 12–14 августа 2015 года, г. Волгоград
– сведения об ответственности (если есть) через косую черту, например:

           / пер. с англ. В. И. Иванова ; вступ. ст. и коммент. проф. М. Б. Селивановой,

           / под. науч. ред. А. Е. Марона ; ред.-сост. Н. И. Васильева,

– место издания (город),

– издательство (кроме дис. и автореф.),

– год издания,

– количество страниц в книге, автореферате, диссертации,

– в случае ссылки на статью (тезисы и пр.) из сборника – диапазон страниц.

Необходимо сохранять тире для разделения областей описания. 
В случае соавторства 2 или 3 лиц, следует указывать всех до заглавия, а не после него; в случае соавторства 3 и более лиц – указывать троих и писать и др. Исключение может составить книга многих авторов, когда вначале имеется возможность напечатать название книги, а уже после через косую черту указать 3 и при необходимости даже более авторов с инициалами до фамилии.

Также для печатных (бумажных) источников не следует указывать в квадратных скобках ([Текст]); не следует ставить запятую после фамилии автора (Иванов, В. Ю.); не следует указывать автора дважды (Иванов В. Ю. Проблемы педагогики / В. Ю. Иванов).
Описание электронных источников строится по аналогичному принципу: автор; заглавие материала (если сведения приведены на сайте); через две косых черты наименование ресурса (он рассматривается как многочастный документ: журнал, сборник…); далее через двоеточие тип (жанр) ресурса; далее без каких-либо знаков текст «[Элек​трон​ный ре​сурс]. - URL:» и полная ссылка, скопированная из адресной строки браузера. В квадратных скобках указывается информация, не извлеченная напрямую из документа, а внесенная составителем библиографического описания исходя из анализа документа. 
Примеры:
Го​су​дар​ст​вен​ная про​грам​ма Рос​сий​ской Фе​де​ра​ции «Раз​ви​тие об​ра​зо​ва​ния» на 2013–2020 го​ды : ут​вер​жде​на рас​по​ря​же​ни​ем Пра​ви​тель​ст​ва РФ от 22 но​яб​ря 2012 г. № 2148-р // Мин‑во об​ра​зо​ва​ния и нау​ки Рос​сий​ской Фе​де​ра​ции : [офиц. сайт] [Элек​трон​ный ре​сурс]. – URL: http://ми​нобр​нау​ки.рф/до​ку​мен​ты/2882 (дата обращения 14.05.2015)

Чу​мак Г. Учеб​ни​ки, ко​то​рые мы так дол​го жда​ли [дата опубликования 23.11.2012] // Па​но​ра​ма : еже​нед. : [сайт] [Элек​трон​ный ре​сурс]. – URL: http://www.pan.md/news/Uchebniki-kotorie-mi-tak-dolgo-jdali/29621 (да​та об​ра​ще​ния 30.12.2015).

Не​фор​маль​ное об​ра​зо​ва​ние / Ндонг-Жат​та Анн-Те​рез, Ши​ге​ру Ао​я​ги ; Бю​ро ин​фор​ма​ции об​ще​ст​вен​но​сти ЮНЕСКО [Элек​трон​ный ре​сурс]. – URL: http://www.unesco.org/bpi/pdf/ memobpi55_NFE_ ru.pdf/ (да​та об​ра​ще​ния 30.01.2015).
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В статье рассмотрены и систематизированы основные особенности реализации Концепции непрерывного образования в современных российских условиях. Выделены и уточнены основные проблемы, связанные с реализацией данной концепции на всех стадиях овладения профессиональными и иными компетенциями, в том числе с учетом региональной специфики, предложены и структурированы варианты их разрешения. Также разработана и предложена к внедрению модель реализации Концепции непрерывного образования на примере образовательных организаций Волгограда и Волгоградской области.
Ключевые слова: Концепция непрерывного образования, компетенции, проблемы, модель, образовательная организация, региональная специфика.
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Источник: авт. или [4, с. 17]
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Рис. 1. Наименование рисунка [4, c. 92]

(если рисунок авторский - указывается только его наименование)
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The article describes the main features and systematized implementation of the Concept of continuous education (Concept of lifelong education) in modern Russian conditions. Distinguished and clarified the main issues related to the implementation of this concept in all stages of acquisition and other professional competencies, including from a regional perspective, proposed and structured options for their resolution. Also it developed and offered to introduce a model implementation of the Concept of continuing education on an example of educational institutions of Volgograd and the Volgograd region.
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